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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [loCAAHMIIN PUMASAHUMA
(3,10-19; 15,7—13). UHTEPTEKCTYAAHOCT Y IIPATMATHKA TEKCTA

Caxcetiax: Ilocnanuia Pum/banuMa je BEMKM TEONOIIKM TpakTaT KojuM Ilasme
IIpeficTaB/ba CBOje eBaHhe/be pkBaMa Prima. OcHOBHA TeOJIONIKa TeMa je oIlpaBpa-
e BepoM. Y 1CTO BpeMe IIOC/IaHNIIA je ujajioliKa anosoruja [Tasnosor esanherpa.
Y Pum 3, 1-20, IlaBne y ctuny gujarpuda ofrosapa Ha mTama Koja Cy IpOUCTEK/Ia
U3 HEroBMX M3NMarama y Pum 1-2. Oprosopu Ha Ta muTama duhe ynornymenn y
KacHMjJM M3/IarammMa y mocanni. Jla du ce aekBaTHO pasymeo OBaj Ofie/baK, OH

Mopa OuTHU IIPOYNTAH Y KOHTEKCTY Lie/IOKYIIHe [IOC/IaHNIle, HApOUUTO Pum 2, 6-7 1

9-11. Tama mocTaje jacaH M3HeceHU apryMeHT. Tema Koja cBe HaBeieHe ofiesbke I1o-
cmaHuLe PrM/paHMMa P> Ha OKYITy IPBEHCTBEHO je muTame cyaduHe Vspanna y
UCTOPUjU CTaceH>a, HAPOUNUTO yIora 3aKoHa. Y TOM CMUCTY, y TPUTOXKEHOM TEKCTY
IIpefIaKeM jeiHy KOMHTepIipeTanyujy Pum 3, 1-20 u 15, 7-13. I[locnepmwa du Morma

Sutu cxsahena kao jeman exmcujannu exo Pum 3, 1-20. To oxrosapa ITaBnosom

IIOCTYIIKY /ja CBOja TEOpUjCKa pasMaTpama CTaB/ba y cayOy MoTuBaluje xpuinha-
Ha Koje IIOfy4aBa fia ce ApKe 3ajelHO, Boje, Aa OyAay Lpksa. [lakie, exmucujamta

MIOCTIeAMIA TEO/IOIKOT UCKa3a fia Cy cBY, Jyaeju u Ipuu, (dumn) y rpexy (Pum 3, 9)

U Jla Cy cajia cBM onpasiany npest borom Bepom y Vicyca Xpucra, jecTe Jja Cy CBU Be-
pyjyhu mosBanu ja mpumajy jemHu apyre, des 0d3upa Ha mopeko (1s, 7). » Kwyune

peuu: CeHTyarI/IHTa, KaTeHe, [locmannna PrM/banuma, MHTEPTEKCTYaTHOCT, IIpar-
MaTyKa TeKCTa, XepMEHEeYTHKa.

YBOAHE HATIOMEHE

Teonoruja anmocrona ITaBma HesamucnuBa je des jymejckor ITucma. Hberosa teo-
JIOLIKA MICAO 3allpaBO IPeJCTaB/ba CI0BECHY apTUKY/IALN]y TUYHOT X LIPKBEHOT
MCKYCTBa BacKpcor Xpucra Kpo3 Tymademe jyaejckor IIncma. bes ITucama koja
Cy CBefIOuN/Ia U CKpMBasa TajHy odjaB/beHy y mm4aHocTu Vicyca Xpucra yomre He
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du dmna moryha xpumrhancka teonoruja, yonure He Ou dumo moryhe roBoputu
MM MMCAT O TajHM XPMCTa. JefaH IOIJIe] Ha MOC/IaHule anocrona Ilasma mo-
Kasyje y K0joj MepM je XpUCTOJIOIIKM aJleKBaTHO 4nTame jymejckor ITucma dmmo
O CYIITMHCKOT 3Ha4aja 3a BbeTOBY IIPOIIOBe], I TEOIOIIKY Mycao." Moxe ce pehn
Ia je Teonoryja anocrona IlaBna sacHoBaHa Ha YuTamby U TyMademwy [IncMa kpos
npusmy Bepe y Vicyca Xpucra. Anocron Ilasne ce ca jynejckum I[Incmom ynosnao
jour kao ¢apucej. Kao JeBpejun us amjacriope Koju je CBOj BepCKM >KMBOT IIpaK-
TMKOBAO y cyHarory, [TaBye ce o HajpaHMje MIAIOCTH 3QMIDKMO ca TPUKUM TIpe-
BopioM jyzejckor ITucma, Cenryarnurom (mpesoy Cemampeceropuie). Y CBOjUM
IIOC/IaHMIIaMa anlocTos Kopuctu camo CenTyarnHTy. OH CBaKaKo HIje II0CEI0BA0
CenTyarnHTy Kao LieJIOKYIHY 30MPKY jyfejckux cnyca y GopMiu jefHe Kibure, Beh
je MMao CBUTKe MU KOZIeKCe Ha KOjuMa Cy QMM Hpemucy NojefHaYHuX jyaej-
CKUX OMONMMjcKux TekcToBa. CBM TU Hpenucy Cy OMIM HauMbeHU Off CTpaHe Je-
Bpeja. ¥ Bpeme anocrona Ilasna jomr yBek Huje nocrojao Crapu 3aBeT Kao 30upKa
Kmura, Huty xpuirhancky npenvcu CenrtyaruHre. 3ajefHuna y AHTHOXUjI, KOjOj
je ITaBye rogMHaMa NpUITaZao, CBAKAKO je pasBuIa CIIenM(UIHO carefjaBame jy-
mejckor IIncma, y KoMe je Tpakuia IOTBPAY ONPaBJAHOCTY CBOje Mucuje Mehy
He3Hadommnuma. Moxxe ce IpeTIOCTaBUTH fia ce anocTon [laBie y cBojuM mocra-
HUIIAMA Kao TyMady, Je/IMMUYHO HaJloBe3yje YIpaBO Ha aHTUOXUjCKY TPAAULINAjy
Tymadewa [Incma. Huje fokasano ja cy npe mera mocTojaie xpuurhancke TecTu-
MoHuje (30upke omadpanmx mecra n3 IlucMa Ha Heky TeMmy), a/l HEKU HaBOJY,
nonyT Pum 3, 10-18 mm maxk 15, 7-13, MOTy Cyrepucati MOryhHOCT mocTojama
TaKBUX TEKCTOBA. Y OCHOBM, MehyTum, amocrorn je d1o kpeaTnBaH xpuinhancku
IOCPeHMK jyfiejcke dudmijcke MOpyKe KOjy je peMHTepIpeTHpao M TyMadlo y
HOBMM LIPKBEHVM CHUTYyaIljaMa.

Anocton ITaBne nurupa OUOIMjCKM TEKCT WIM HAa OCHOBY TEKCTYa/THUX IIpe-
ITI0aKa Koje Ioceflyje My Ha OCHOBY cehama, momro je ca [TmcmMom oppactao u
BEPOBATHO I'a BEJIVIKUM fie/IoM 3Hao HanaMeT. OH [TucMo nutupa gupekTHo (HIIp.
PuMm 4, 6-8) wnu anynupa Ha wera (anp. 1Kop 10, 1). Hajuenrhe nutnpa npopoka
Vicanjy, motom Ilcanme, Kwure ITocrama u [ToHOB/beHNX 3aKOHA. 3aHUMI/BUBO je
Iia MCTOPUjCKe KIbUTe, Kao U MPOpOKe JepeMujy, Jesekmpa u Jlanuiaa nIpaKTU4-
HO He Kopuctu. Takas cemextuBHuU npuctyn Ilucmy dmo je pacrpocrpameH y
N03HOM jypauamy. C pyre cTpaHe, allOCTON BeoMa cl10dogHO LuTtupa Oudmuj-
CKe TeKCTOBe, KOMOMHYje 1X, IOHEeIITO N30CTaB/ba, Mema 1 foaaje.” To je Takobe
dmma mosHaTa mpaxca y mosHoM jygansmy. Oda MOMeHTa, CeIeKTUBHOCT U yC/IOB-
Ha IIPOM3BOJ/BHOCT Yy yIoTpedu Tekcta IIncMa, gaHac Cy 4ecTo Ha MeTU KPUTHKe

! JIutepaTypa Ha OBY TeMY je HeIlpeI/iefiHa. YII. HajHOBMjI 300pHMK pajjoBa (TaMo u Hajsehu dpoj pe-
JIeBaHTHMX Hac/oBa): Paulinische Schriftrezeption. Grundlagen — Auspragungen — Wirkungen — Wertungen,
FRLANT 268, npp Florian Wink - Markus Ohler (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2017).

> Y. Stanley Porter, ,,Pauline Techniques of Interweaving Scripture into His Letters, y: Paulinische
Schriftrezeption, 23-55.
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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [TOCAAHUIIM PUMASAHUMA (3, 10—19; 1§5,7—1 3). VHTEPTEKCTYAAHOCT U ITPATMATHKA TEKCTA

Koj caBpeMeHux Oudnucra. Mehytum, Tpeda nmaru y Bupy fia je anocron [Tasre
TyMad CBOTa BpeMeHa, YKOPeIbeH y ersereTCKUM IpaKcaMa IMO3HOT jyflan3Ma, Kao
U Jla 1eroBo unTame budnmje, kao u cBako untamwe budnuje, Huje duno mpocto
HeyTpalHO U 00jeKTUMBHO, Beh I[M/baHO U ycMepaBaHO. AIIOCTON HMje OMO Teo-
peTnyap TyMauema TeKCcTa. XepMeHeyTUKa Huje dua TeMa KOjoM ce OH 3acedHO
daBno. OH je duo jymeoxpuurhaHcKM MPOIOBEHUK U er3ereta Koju ce CIyXXuo
TaflallllbyM MeToziaMa ronyT aneropese (Ian 4, 21) win Tunonoruje (1Kop 10, 1).
OH je mpuMemUBao MeTOAy off Mamer Ka Behem (PuMm 5, 9) u usBoguo aHanornje
y3 nomoh nBa Tekcra (PuM 4, 3-8). Ilo3HaBamwe 1 ynnoTpeda OBUX ONIITUX METOAA
TyMaderba TeKCTOBA IIOMAarajy Cy My /la apTUKY/INUIIE CBOjy TEOJIOIIKY MICA0 1
U3BOMIM 3aK/bydKe Y KOPUCT CBOje IIOCTaBKe KoOja Imacu: MM4YHoCT Vicyca Xpu-
CTa je eCcXaTONOIIKO-OTKpUBewCKM norabaj kpos koju Bor mosmsa cBe Hapope
y 3ajegHuUIly ca mUM. PasymeBame MMIUIMKalyja HaBefeHor gorahaja omoryhe-
Ho je Kpo3 IIucmo. Capia je MoMmeHat y kome Tpeda pasymern peun ITucma: ,,Jep
rOBOpU: Y BpeMe IIOTOHO IOCIyIlax Te, ¥ y JaH cllacemba IoMorox Tu. EBo cap
je HajIorogHMje BpeMe, eBo caf je naH cracema” (2Kop 6, 2). IIncmo je Hanuca-
HO ,Hac pagu“ (PuMm 4, 23; 15, 3; 1Kop 9, 10; 10, 11). Xpucronomku jorabaj je
ecxarosomky gorabaj y kome Bor ncnymasa cBoja odehamwa mara y I[Tucmy. To je
LIEHTpasIHM T€OJIOUIKM YBUJ, KOjU IPpOXKUMa erseresy anocroina Ilasma. [Ipnmena
[TncMma je kapakTepUCTUYHA NPUINKOM 0dpajia ropyhux TemMa Kao IITO CY OFHOC
Vspauna n llpkse, BaIMZHOCT jyfiejcKor 3aKoHa 1 muTame cracewma (lan 3 rme
He pacrpabba ca Jyaejuma, seh jyneoxpumhanumal). Yopaso ce Ha 0BOM IOBY
nokasyje na Jyzeju u xpuihanu He fiefie MCTO pasyMeBame [11cMa, mOmTO Cy UM
nosasHe Tayke pasmruute. Crora amocron ITasne cmarpa fa Jymeju Mory mohm
IO VCIIPaBHOT pasyMeBama U TyMadema [ImcMa, TeK OHMla Kafia IpU3HAjy [a je
Vcyc Mecuja, T1j. kaga nocrany xpumthanu (2Kop 3, 14-16). To nokasyje fa je
CBaKa er3eresa yc/lI0B/beHa I3BECHUM CXBaTambeM Koje joj nperxoan. ¥ IlaBnosom
cy4ajy To je xpuirhancka Bepa. ITo memy, xpuirhancka Bepa y Mecnjy Vcyca, ca
CBUM Ib€HVM MMIUIMKAIMjaMa U IOCHIeANIIAMa, ipeilixogu afeKBaTHOM pasyMe-
Bamy U TyMauewy [Incma. Ha Toj ocHoBw I1aBne he unrartu u pennrepnpetupatu
jymejcka IIncma, rpagehu u duBajyhm nsrpahen kpos Teomnomky Myucao y npouecy
VHTEPTEKCTYaTHOCTY KaO HOBOM CIIO3HajHOM 4MHY. Bepudukaumja Tor crosHaj-
HOT YIfHa U IIOKpeTa Bepe BpILN ce, 1o anoctony IlaBy, camo y norabajy upkse-
HOCTH, OFHOCHO /by0aBy Bepyjyhux jemHux mpema fpyruma: ,/ICTMHCKO IO3Ha-
mwe Xpucra Huje Moryhe des jpydaBu npema xpunrhanckum cectpama u dpahm.
Y HapenHOM u3naramy Onhe mokasaHO Kako ce KpO3 MHTEPTEKCTya/lHe 3aXxBaTe
TEOJIOIIKY CTaB IIPOTEXKE Y 3aXTeB LIPKBEHOCTI.

3 Ulrich Luz, Theologische Hermeneutik des Neuen Testaments (Neukirchen — Vluyn: Neukirchener
Theologie, 2014), 434.
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I/IHTEPTEKCTYAAHOCT, ITPAIMATHKA TEKCTA
N EKAMCHMOIEHTPUYHA XEPMEHEYTHKA

Wninepinexcitiyantociti. ITojaM ,MHTepTeKCTyaTHOCT TIpBa je yrmorpeduna Jynuja
Kpucresa,* a monynapnsosao ra je Poman bapr. Vako ce o uHTEpTEKCTya/THOCTH
4eCTO FOBOPU K0 Meillogu MPeno3HaBambha TEKCTOBA jeHUX Y APYTMMa, HaullHa Ha
KOjJ Ce OC/Iamajy jeH) Ha IpyTe U IOBe3Yjy jelHN ca IpyTuMa — IIPU Y€MY Ce JC-
TPa)kKMBaIbe Y€CTO CBOMIM HA yOUaBarbe I KOHCTATALMjy TEKCTa y TEKCTY — I10jaM
MHTEPTEKCTYATHOCT MMAO j€ M3BOPHO €MMCTEMUYKM M XePMEHEYTUYKM KapaKTep.
Haume, MHTEpPTEKCTYaNMHOCT je Teopuja CeMMOTHYKE KOHCTPYKLMjE LIETOKYIIHE
nepleniuuje peaTHoCT — caMa CIIO3Haja je MHTepTeKcTyanHa. OBaj MOMeHar je
MHOTO BayKHMjU 3a OUOMNjCKY ¥ TEOTONIKY XepMEHEYTHUKY, Off IIyKe KOHCTaTaluje
ma ce dudmmjckm TekcToBy MehycodHO mpoxkmmajy. Y dudnmjckum cTypujama yMH-
TEH3VBHO Ce VICTPa)Kyjy HauMHM Ha KOje HOBO3aBEeTHU IUCIV KOpycTe U yrpabyjy
CTapo3aBeTHe TEKCTOBE y CBOje CINCe, eKCIUIMIIMTHO MX IUTHpajyhnm nmm amypupa-
jyhm Ha mux.’ Richard Hays je y Hu3y cBojux cryamja npoydaBao ¢peHOMeHe MHTep-
TEKCTYa/THOCTH y OMOMMjCKMM TeKCTOBMMA M YCTAHOBUO KPUTEPUjyMe 3a IIXOBO
youaBame U BpeflHOBame.® Y CIy4ajy MCTpakMBama TeKcToBa Pum 3, 10-19; 15,
7—13 MHTEPTEKCTYA/THOCT je IPENO3HaT/bBa Ha [Ba HUBOA: HA HUBOY HEIOCDPEN-
HOT J/IM TIOCPEHOT IIpey3uMara 13 budnuje u myTeM mparmMaTike TeKCTa y OKBU-
py mocnaHuIe, Kajia ce ode KaTeHe JYCKYP3VMBHO IIOBe3Yjy TaKo IITO Apyra duBa
CMeIlTeHa Y TEKCT KaKo Oy M3pasnia eKIucujanHe MMIUIMKaluje TIpBe.
IIpaimaitiuka iexcitia. [TparMaTnka TekcTa daBu ce TeKCTOM Kao jorabajem ko-
MyHMKAI[je, Ca CTAHOBUIITA I1/ba U YKE/bEHOT YUYMHKA TEKCTA, HbeTOBOT COLMO-aH-
TPOIIOIOIIKOT II0/I0YKaja M/IM IOBe3MBalba Ca PEIUTUjCKIM UCKYCTBOM OKDYKerba,
Kao0 ¥ IUTambMMa Koja ce Tuay eTuke. [Iparmarmyka Teopuja TeKcTa mocMarpa TEKCT
Kao ,,/IefIoBambe KPo3 IMcame (CaolTaBame), yTOMNKO IITO TEKCT MOXKe J1a flenyje
TaKO Jla ipomeHu OHOC IIpeMa CUTYaLMj/ KOja Ce IIOCTYAMPa Off CTpaHe ayTopa. Y
TOM CMMCTY Tpara ce 3a ayTOpOBOM HaMePOM KOja HMj€ YBEK HETIOCPETHO YO4/bUBa
y TeKcTy, Beh 4ecTo MOpa duTu mpoHamaXkeHa Kpo3 IIpOyJaBambe je3nKa I je3NIKIX
cTpareruja. AyTop, faKiie, IpuMembYje pas3IndnTa jesudka CpeficTBa Ja Oy Koj CBO-
jUX 4MTajalla M3a3Bao U3BECHY peakuujy.” Y caydajy UCTpaKMBamba TEKCTOBa Pum

+IIpsu oyt y Julija Kristeva, “Word, Dialog and Novel’, y: J. Kristeva, Sémeiotiké: Recherces pour un
sémanalyse (Paris: Seuil 1969). Enrneckn npesop Julia Kristeva, Desire in Language: A Semiotic Ap-
proach to Literature and Art, ipp L. S. Roudiez (Oxford, 1980), 64-91.

5¥1. Thomas R. Hatina, “Intertextuality and Historical Criticism in New Testament Studies: Is There
a Relationship?”, BibInt 7 (1999): 28-43.

¢ Richard Hays, Echoes of Scripture in the Letters of Paul (New Heaven: CT, London, 1989); R. Hays, The
Conversation of the Imagination: Paul as Interpreter of Israel’s Scripture (Grand Rapids MI: Eerdmans, 2005).

7 Wilhelm Egger, Methodenlehre zum Neuen Testament. Einfiihrung in linguistische und historisch-kri-
tische Methode (Freiburg i.Br.: Herder, 1987), 135; Oda Wischmeyer, Hermeneutik des Neuen Testaments.
Ein Lehrbuch (Tiibingen-Basel: Francke, 2004), 149-158. Vi Takobe: Martin, Ebner, Bernhard Heininger,
Exegese des Neuen Testaments. Ein Arbeitsbuch fiir Lehre und Praxis (Paderborn: Schoningh, 2007), 111.
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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [TOCAAHMIIN PUMAAHNMA (3, 10-19; 15,7—13 ). THTEPTEKCTYAAHOCT U [TPATMATHKA TEKCTA

3, 10-19; 15, 7—13 IIOKa3yje ce Ia TeOJIOLIKe IIOCTaBKe yTeMe/beHe Ha IIPBOj KaTeHl,
Ho6ujajy cBOj MparMaTM4Ky KapakTep Y APYyroj: MecTo BepuduKalyje TeoMOmKIX
ybebemwa n3HeceHux y3 momoh mpBe KareHe je IpKBeHU KOHTeKCT. Kopuurheme
C/IMYHOT IIOCTYIIKA (Te3a-KaTeHa) M y jefTHOM U Y APYrOM C/Iy4ajy CUTHAIN3yje
YMTAOLVIMA IIOBE3aHOCT TEOJIOLIKOT yOehema 1 LipKkBeHe mmpaxce.
Exnucuouenmpuuna xepmeneymuxa. IIpunoxkeHo KpaTKoO 4nTame ofmabpaHuX
TekcToBa ITocnanuie PuMpanrMa ofB1ja ce Ha Tpary xepMeHeyTuke Kojy R. Hays
HasmBa ekucronentpuyHa (“ecclesiocentric hermeneutics”). On cmarpa ga [TaBrne
»TEXU J]a HAaBOAM IIMCaMCKe TEKCTOBe He la Ou YCTAaHOBMO WM OpaHMO XPUCTO-
JIOLIKe JOKTpUHe, Beh ma du mpomoBucao ofpeheHe nHTepnpeTannje uAeHTUTETA,
MICHje U TPaKce IpKBe. YKPATKO, IheroBa XepMeHeyTUKa — MM Y HajMalby PYKy
IbEroB XpeMEHEYTUIKM aKLJ€eHaT — je IIpe€ €KNECMOLEHTPUYHA, HETO XPUCTOLIEH-
tpryHa“® Ynrame TekcToBa jynejcke budnuje xox anocrona I1aBma yecto ce ogBu-
ja Tako fja ce OHM pasyMeBajy Kao aHTUIMIIALMje MAEHTUTeTa Bepyjyhux yHyTap
€CXaTOJIONIKe 3ajeffHIIIe Bepe — IIPKBe, KOjy 3ajeJHO YMHe Jy/ejy I He3HadOIIIIL.

APIYMEHTALIMJA 3, 1—9

Y Pum 3, 1-9 anocron IlaBye pasmarpa jegHO muTame Koje ce HEYMUTHO paba 1mo-
CJle heroBUX Msnarama y Pum 1-2. Hamme, anocron TBpau fa je onpasjame II0-
TpedHO cBMMa de3 pasnuke, Jynejiy u Ipky, jep cBu cy srpemvny, Jyzejiy He ucmy-
mwaBajyhn 3akon, [piy nak He sHajyhn 3akoH. Maja meby jenHnma u gpyruma nma
OHUX KOjU ,,4MHe 0OPO U Tpake CIaBy, 4acT U HENPOIAJ/bUBOCT (2, 7) — duito
ucnymwasajyhu 3ako (Jyzmeju), dumo mo 3aKoHy 3aMCaHOM Y BUIXOBUM CPLUMA U
»1xoBoj caBectu (Ipuu) (2, 15) — u maza he Bor gatu cBakoMe 1o feMa mbero-
BuM, orto OH He I71efa Ko je ko (Pum 2, 7-11), cBu /byan cy HeMOhHM U He MOTY
ce camu of cede onpasgaru npep borom.* Haume, ,,cBu cy o rpexoMm” (3, 9). OBaj
YHUBEpP3a/IHY IIPYUCTYII CTalby Y0BeKa KOJ CBAKOT Jyaejia Oyay peBOIT: 3ap HUCY
Jymejum nmpuBmneropann meby Hapopyuma? 3ap Hemajy Jymejun 3akoH? 3ap HeMajy
ITncma? 3ap cBojum ctaBom anocton I1asiie He ofysuMa JyziejiiiMa oHy HeOTyhuBy
IPeJHOCT KOjy MMajy Y OFHOCY Ha CBe ocTase: Ti o0V TO meplocov tod Tovdaiov, i
TiG 1] @@éAeta TAG mepttopnG; (3, 1)? Anocron ITasne he mopaTu, 1 cam Jynejan, fa
oprosapa Ha oBa nutamwa. OH he moTBpauTH; f1a ¢y ,boxuje peun” nosepene Jynej-
uma (3, 2), a/m caMo jja du U3 TUX peduy CXBAaTWIN fa HeMajy npenHoct! Ibuxosa
IIPEHOCT je y TOMeE Jja MM je JaTo /Ia Pa3yMejy fia HeMajy IIPEeSHOCT U TUM IIpe Ipe-
II03HAjy jaB/beHYy IpaBefHOCT boxujy, mocsenoueny of 3akoHa u IIpopoka, npa-
BegHOCT boxxujy ,,koja BepoM y Vicyca Xpucra monmasu 3a cBe Koju Bepyjy” (3, 21).

#Richrad Hays, ,,‘Scripture Proclaimed the Gospel Beforehand'. Apocalyptic Hermeneutics in Paul’s
Letter to the Galatians”, y: Paulinische Schriftrezeption, 143-144.

V. Jens Schréter, ,,Juden und Heiden in Romer 2: Rom 2, 1-29 innerhalb der Argumentation von 1,
18-3, 20 y: God’s Power for Salvation: Romans 1, 1-5,11, ip C. Breytenbach COP 23 (Peeters, 2017), 61-95.
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V mapa he Ha pBo nuTame y 3, 1 [laBe ogroBoputy fa Jyzmejuy MMajy mpegHoCT
(3, 1-2: TOAD KT TAVTA TPOMOV), OH he Ha MCTO mMUTame jOII jeJHOM OfrOBO-
puUTH anmu Ha Apyru HauumH: ,lllta hemo maxne? Jecmo mu y nmpegnoctu? Hukako:
jep ympaBo cMo okpuBmm Jyneje u Ipke — ma cy ceéu mop rpexom (mavtag v¢’
apaptiov etvar)“ (3, 9). OBo 3a Jyzejie CKaHAAIO3HO M3jefjHAYaBatbe CBUX KA0 Ipe-
IIHNX, anfocton he odpasnaratu ynpaso [TncmmuMma: ,kao mro je HamcaHo (10a).

CTAPO3ABETHA KATEHA PUIM 3, 10—19

Cr. 10-19. KoHcraranuja ja ¢y cBu Ipriy/HesHadOWIIM 3aTBOPEHM Y IpeX je 3a jefi-
Hor Jyzejua cacBuM npuxsaTpyea. Mehytum fa je Jynmejan, kome je maT 3akoH U
KOjU T'a UCITyHhaBa, Takohe 3aTBOPeH y TpexX, Hije caMo 10 cedy pasyM/bMBO 1 TO-
Tpedyje mojammeme. [la du 0dpas3noxmo oBaj cBOj TEONOLIKN CTaB, anocTorn Ila-
BJIe HaBOIM jeflHy KaTeHy — HU3 II0je[UHAYHMX TeKCTOBa U3 jeBpejcke budmmje
Koju Tpeda Jja IMOKaXXy MCIIPaBHOCT M IMCAMCKY YTeMe/beHOCT BeroBor crasa. 1o
3aBpLIETKY KareHe n cnefehu pacybusame o IIncmy, amocTon saBpiuasa ca jour
jeHVIM KpYLMjaIHUM T€OJIOIIKMM CTaBOM KOjy (OPMYJ/IMIIE Y CT. 20.

Karena je Beoma nax/puBo cacTaB/beHa. OHa ce cacTOju U3 IIET TeKCTOBA U3
ITcamama u jegauM n3 npopoka Vcanje ([IIpom 7, 20]; Ilc 13, 2-3; 5, 105 139, 4; 9,
28; 35, 2; Vc 59, 7-8). [InTame Koje ce mocTas/ba y HayIu je ja /iu je ammocton ITaBe
OBY KaTeHy Ipeyseo 13 pykonuca Cenryarusre y kojuma je Ilc 13, 3 cadyBan y y-
KOj Bep3mju Min je fy>ka Bep3suja Ilc 13, 3 y cTBapu HacTasia IOf, yTULAjeM KaTeHe
u3 Pum 3, 10-18 xoja mak motude uau of camor IlaBa, ka0 merosa COICTBEHA
KOMIIO3M1I/ja MM Y3 HEKOT HeIIO3HATOT IIpe-I1aBJIOBCKOT M3BOopa?'®

[TABAOBO AYTOPCTBO UAU MPE-TTABAOBCKA
(JYAEJCKA MAM XPUITRAHCKA ) TECTUMOHUJA?

ITpoTus Tese ma je anmocton IlaBe cacTaBno oBy kareny ad hoc, ok je auxTNpao
[Tocnanuny PumpanuMa, roBopu cama KOMIUIEKCHOCT KareHe. IlocToju Hapas-
HO MOTyhHOCT fia je aloCTO/ cacTaByO KaTeHy paHMje, a IPUMEHMO je TIPUINKOM
paukTupama [locnanune Pummpanuma.* Mebytum, Tesa fa je IlaBrie cam cactaBuo

 Martin Karrer, Markus Sigismund, Ulrich Schmid, ,Textgeschichtliche Beobachtungen zu den
Zusidtzen in den Septuaginta-Psalmen’, y: Die Septuaginta — Texte, Theologien, Einfliisse, mpp W. Kraus und
M. Karrer WUNT 252 (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2010), 140-161; Martin C. Albl, ‘And Scripture Cannot Be
Broken”: The Form and Function of the Early Christian Testimonia Collections N'T.S 96 (Leiden: Brill, 1999),
171-177; Ulrich Riisen-Weinhold, Der Septuagintapsalter im Neuen Testament. Eine textgeschichtliche
Untersuchung (Neukirchen-Vluyn: Neukirchener, 2004), 147-153.

* Christopher Stanley, Paul and the Language of Scripture. Citation technique in the Pauline Epistles
and Contemporary Literature MSSNTS 69 (Cambridge: Cambridge University, 1992), 87-99; Dietrich
Alex Koch, Die Schrift als Zeuge. Untersuchung zur Verwendung und zum Verstdandnis der Schrift bei
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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [TOCAAHMIIN PUMAAHNMA (3, 10-19; 15,7—13 ). THTEPTEKCTYAAHOCT U [TPATMATHKA TEKCTA

KaTeHy CyouyaBa ce ca 030M/bHMM HOTelkohaMa y HoIjiefly CTuIa, 13dopa 1 BOKa-
dynapa. Hanme, Kajja ce ymopeny ca \eroBMM CTUIOM Ha PYTUM MeCTHMA, OBa Ka-
TEHa je HeOOMYHO Jiyradyka. VIHAMKATUBHO je 1 TO Ja alloCTOJ TEKCTOBE 13 KaTeHe
He IIUTMpa HUTJe BUIe OCUM Ha oBoM MecTy. Haarbe, mpoMeHa Bokadymapa y Ha-
BoxmMa 13 [Ircma Huje TunuHa 3a Ilasma.”? Y 0d3up nak Tpeda ysetu moryhHocT
Ia kareHa Huje IlaBnoBa Kpealyja, Beh fia je 10 era CTUI/IA U3 HEKOT HEIIO3HATOT
M3BOPa, MOX/Ia 3 HeKe Ipe-IaBIoBcKe xpuinhaHcke TectuMonuje. [Inrame je fa
mn je Jyctun (Dial. 27, 3), koju HaBogu MoaM(UKOBaHY Bep3Njy OBe KaTeHe, HheH
TEeKCT TIpeyseo 13 PuM 3, 9—18 wm je mak kopuctuo Heku of [Tana He3aBucTaH
u3Bop. OroBOp je TeIKo faTu."> Y CBaKOM CIIy4ajy, Tparame 3a ImyTeBumMa [lasmo-
Bor ayropcrBa (ad hoc mwmm nperxonsor) mwin (xpunrhaHcKuM) Ipe-IaBIOBCKIM
M3BOpOM KaTeHe Rom 3, 10-18 je camo jemaH of Moryhmx mpucrymna temMn.

CENTYArMHTA (13, 3) Y TbEHU U3BOPU

Karena n3 Pum 3, 10-18 Hamasu ce y dpojuum pykommcuma CenTyarnmHre Hermo-
cpenno nocre Ilc 13, 3. Karena y HactaBky Ilc 13, 3 Hamasu ce y Tpu Hajctapuja
IpYKa TEKCTya/Ha Ipefama Ilcamama: ropmo-ernnaTcKoM, JOmbe-eIrnuIaTCKOM, 3a-
IIAJJHOM TEKCTY, Kao 1 eTuoIckoM npesopy Ilcanama.'* Hekn crpyumanu cmarpa-
jy Ba je kaTeHa HajoBe3aHa Ha Ilc 13, 3 godap mpumMep XpuurhaHcKor yTuiaja Ha
npeHoieme Tekcta Cenryarnnre.’s Mehytum, nmajyhu y Buny oBy nyxy Bepsu-
jy Ilcanma 13, 3 y MHOrMM npenucuma Cenrtyarnure (HapoduuTo y X u B), morio
du ce mpeTnocTaBUTK fia je oBakBa Komnosuiyja [Icanma cTekia ayTOpUTaTUBHU

Paulus BHTh 69 (Tiibingen: Mohr, 1986), 179-184. JefHO 0 Ba)XHUX INTama Koje ce I0CTaB/ba, YKO-
JIMKO ce mpeTrnocTaBy [1aBroBa KOMIIO3MIIMja KaTeHe, a 0 KOMe e Y HOBO3aBETHO] HAYIL[M IHTEH3UBHO
JCKYTYje, jecTe MUTAkbe AllOCTOIOBOT XePMEHEYTIYKOT IIOCTYIIKA, OAHOCHO KaKO je [JOLIO /{0 TOra
Jia ce BeUKM OPOj CTapo3aBeTHNX TEKCTOBA MAPTHUKY/IAPHOT YCMepetba I KOHKPETHUX CUTYyalija OKy-
I Ha jeTHO MeCTO 1 yHuBep3anusyje? Kako cy fakie dpojHM TeKCTOBY ca KOHKPETHUM, UCTOPUjCKI
YC/IOB/BEHVM I TVIME IAPTUKYIAPHNUM CafpKajeM, CaKyIUbeHM U IPOYNTAHN Ha HAIMH [a Ce OFHOCEe
Ha CBe JbYJie, Ha I1e/I0 YoBedaHCTBO? OBO MHTAMbe je CMIC/IEHO CaMO YKOJIMKO ce mocTyavpa [TaBnoBo
»AyTOPCTBO® KaTeHe. YII. pasMarpama Ha Ty TeMy M. M. Mininger, Uncovering the Theme of Revelation
in Romans 1:16-3:26 (Tiibingen: Mohr Siebeck 2017), 300-304.
2 Albl, And Scripture Cannot Be Broken”, 173; Karrer, Sigismund, U. Schmid, ,Textgeschichtliche
Beobachtungen', 150: ,Wenn Paulus Zitate selbst kombiniert, {iberrascht allerdings sein Verfahren".
v Riisen-Weinhold, Der Septuagintapsalter im Neuen Testament, 151; Albl, “And Scripture Cannot
Be Broken”, 174; Karrer, Sigismund, U. Schmid, ,,Textgeschichtliche Beobachtungen®, 151: ,,Justin, dial.
27, 3 zitiert einen verwandten Text von Ps 13, 3 Z. 1-9, als Schrift Israels, ohne Paulus zu erwihnen,
Die Forschung vermutet trotzdem gern eine Beniitzung des Paulus. Indessen ist dies nicht nachweisbar
(freilich aus nicht ganz auszuschlieflen).
"4 Riisen-Weinhold, Der Septuagintapsalter im Neuen Testament, 150; Albl, And Scripture Cannot Be
Broken”, 173; Karrer, M. Sigismund, U. Schmid, ,,Textgeschichtliche Beobachtungen®, 153.
s Hajope A. Rahlfs (ripp), Psalmi cum odis (Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum Auctoritate
Academiae Scientiarum Gottingensis editum 10) (Goéttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1931), 30-31;
Stanley, Paul and the Language of Scripture, 88; Koch, Die Schrift als Zeuge, 56.

23



TTPEAPAT APATYTHHOBUR

craryc [Incma y jymejckum KpyroBuma 1 Aa je Kao TakBa jouria o [lasma.'* Y Tom
CIIy4ajy, KaTeHa je MOITIa MMaTy CBOje IOPEKJIO Y Mpe-TaBIOBCKUM jY/I€jCKUM 3a-
jemHMIamMa." VI3 mux je morom morna Hahu nyt y Ilc 13, 3, HapounTo Kazia ce 3Ha
ma cy ce y jeBpejckom IImemy Ilcammm mmm penosu Ilcamama yecTo KOMOMHOBAIN
U IIpeTaKann y HoBe TeKcTyanHe Hemae (Hnp. 11QIIcammm, Hop. Ilc 151: 11QIIc
[11Qo5] 28, 3-12. 12-14).”® [IpucTyHe cy Takobe M3BeCHe TEOTOLIKe Mapasese u3-
meby Ilc 13, 3 u ogpebhenux jynejckux Bepckux 3ajemuuna (4Jesn 8, 35 wiu [IcCon
17, 15-20). YKpaTKO, IIOCTOj1 peasiHa MOTyhHOCT /ia je KaTeHa HacTala y TUM 3ajef-
HUIIaMa, 1a je ojatsie yuia y Ilc 13, 3 kao jofaTak, Te a je BpeMeHOM IpuxBaheHa
Kao lernTuMHM fieo IIncma. Ako ce npernocrasu fa IlaBre y numby cBoje aprymeH-
Talyje Ipeys3yMa KaTeHy Kao TOTOB TEKCT, OCTaje MUTambe Jja JIN je OH Ipey3uMa 13
Bep3uje Tekcta CenTyarnHTe Kojy je MMao mpes codom, ca ay>xom Bepaujom Ilc 13,
3 WM IIaK IUTHPA U3 HEKe JIpyTe MUcaHe Tpajuuuje.'

Y ct. 10 [TaBre yBopu cBOje y aprymMeHTauuju gpyro mo pepy kabwg yéypamntat
(CT. 10; VI CT. 4) Y UM/bY Aa IOAPXKM CBOjy Te3y mavtag 0@’ apaptiav eivar (cT.
9). OH HaBoay Hu3 nurtaTa u3 [ncma (LXX) koju MMajy jemHy HOEHTY: HUKO HUje
npasefiai! OBo je oHo mTo ITncmo caomnmrTasa Jygejuma (cT. 19) u To je oHo ITmcmo
KOje je UM je IaTo Kao MPeRHOCT (YII. CT. 2: T& Adyta Tod Oeod). IIpenHoct Koja um
je moBepeHa kpo3 IIncmo (cT. 2) caga Moxke gohu o myHor uspaxaja. Katena je
TEMaTCKV IOJie/beHa Ha JiBa Je/a: IpBM fieo (100-12) ommcyje omIuTe CTame 4O-
BEYAHCTBA, cefiehn MMHMjy MUCIY KOjy alloCTON HOCTYIUpa y CT. 9: TAVTAG V¢’
apaptiav eivat. Ipyru feo kateHe onucyje, y3 nomoh Metadope /byAcKor Tena, OHO
mTo /byay 4uHe.* [laBie pasymeBa oBe TEKCTOBE YHMBEP3a/lHO, OHY C€ OJHOCE Ha

6 Albl, “And Scripture Cannot Be Broken”, 174. ITocTOju HEKONMKO pasjiora npoTus xpuurhanckor
yrunaja Ha mpenuce Cenryarnure [Ic 13, 3 ca KaTeHOM: 1) KaTeHa je HeoOM4HO fyra y nopebemy ca
ocTanuM npuMepuma Hu3osa 13 C3 xoju ce cMaTpajy XpuirhancKuM yTuiajeM Ha IpeIice, 2) He [o-
CTOjU XPUCTOJIOIIKA [IOEHTA, 3) IIPEICH ca AY>KOM BepsujoM Ilc 13, 3 cy u3 BeoMa paHOr meproja
(ucro, 174, pycHoTa 62).

7 Hup. Ernst Kédsemann, An die Romer, HNT 8a (Tiibingen, 1980), 81, cMarpa jja je KaTeHa U3BOp-
Ho dua jepaH florilegium nosesan ca Kympanom. Leander A. Keck, “The Function of Rom 3: 10-138.
Observations and Suggestions, in God’s Christ and His People”, ES Nils Alstrup Dahl, npp J. Jervell u W.
A. Meeks (Oslo: Universitetsforlaget, 1977), 149-150, cMaTpa fia je KaTeHa HacTana y jy/[ejCKUM armoKa-
MUOTHYKMM KpyroBuMa. O pasmmyuTiM Te3aMa o opekiy Karere yi. Michael Wolter, Der Brief an die
Romer. Teilband 1: Rom 1 - 8 (Neukirchen - Vluyn: Neukichener 2014), 229-230.

8 Albl, “And Scripture Cannot Be Broken”, 174-176.

v Riisen-Weinhold, Der Septuagintapsalter im Neuen Testament, 153: ,,Insgesamt also zitiert Paulus
eine ihm vorgegebene Tradition, wie sie zum grofiten Teil noch in LXX"*r® Pg 13 3a-j erhalten ist;
Karrer, Sigismund, Schmid, Textgeschichtliche Beobachtungen, 152: ,Textgeschichtlich einfacher ist die
Hypothese, dass die LXX-Haupthandschriften X und B in Ps 13, 3 (Langfassung) einen alten Text bieten,
der in der hebréischen Hauptiiberlieferung [...] nicht mehr bezeugt wird. Dieser Text stimmte zwar
nicht ganz mit der von Paulus benutzten Textiiberlieferung iiberein ... entsprach aber in 13, 3 Z. 3-10.%

20 Albl, “And Scripture Cannot Be Broken”, 172; Wolter, Der Brief an die Romer, 228; Karrer, M. Sigismund,
U. Schmid, ,Textgeschichtliche Beobachtungen®, 152: ,Menschen werden demnach mit all ihren Sinnen,
ganz und gar schuldig. Paulus bittet in seinem Briefen keine Parallele zu dieser Abfolge der Sinne, ein
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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [TOCAAHUIIM PUMASAHUMA (3, 10—19; 1§5,7—1 3). VHTEPTEKCTYAAHOCT U ITPATMATHKA TEKCTA

CBe Jbyfe, de3 usyserka.”’ Y ToMe je cajjp)KaHa jefHa camopedriexciuja, CAaMOKPUTH-
Ka: jymejcko IIncmo ce unTa Tako fa aHynupa NpefHoCT jy/iejCKe PeITuje M CaMUM
TUM TIPEHOCT Y OFHOCY Ha zpyre. [lapagokcanHo, yIpaBo y 0BOj Ta4Ky, HauMe y
CIIO3HAj! la HeMa IPEJHOCTH, IIPeNo3Haje ce MpegHoCT: Kpo3 Ilncmo ce momasu
[0 TI03Haa Jja HeMa HUKOTa KO ce MoXKe ompaspmaryu mper, borom. Yak ce xpo3
3akoH Koju je maT Kpo3 ITucmo crio3naje rpex (cT. 20). [lakie, Ha jegaH KOHKpeTaH
HauyH [laBe Jymejuyma geMOHCTpUpa CaMOKPUTHYKO 4nTame IIncMa koje Bopn
Ka CXBaTamy COIICTBEHOr CTama HempaBefHoCTH. OBaKBO 4MTame OMOryheHo je
porabajem Vicyca Xpucra (ct. 22). YpaBo oBaj gorahaj oTBapa oun 3a pasymena-
Be boxujer maHa 3a yoBeka 1 yjore CBeOYaHCTBa JV3panna y ToMm m1aHy. Y CT.
19, “MM 3HaMO~ ce OJHOCH IIPBEHCTBEHO Ha Jyfeje Koju MPaKTUKYjy 3aKoH 1 CBe
OHe KojuMa cy dmucka jynejcka IIncma. Mebytum, dppasa moxxe durtu cxsahena n
Kao peropuuka popmyna (Pum 2, 2; 7, 14; 8, 22. 28).>> 3Hauerwe peun VOLOG OBJie
BepOBATHO IofipadyMeBa 1enoKyHo [Tncmo (1Kop 14, 21).23 TloeHTa je fa ako je-
IaH Jyzejal; Koju mocenyje 3akoH, He Moyke OuTy onpaBzaH npey borom, Taja HUKO
He MO>Ke: “[]a ce CBaKa yCcTa 3aTBOpe I Jja caB cBeT (Mag O kOopog) dyze KpuB mpen
Borom” (ct. 19; ym. Pum 1, 8; 3, 6; 5, 12), ,,jep fenMa 3aKoHa HUKO (HVje[JHO TesIo)
ce Hehe ompaBgaTy pef BIM, TIOLITO KPO3 3aKOH [J0/1a3u Mo3Hambe rpexa’ (010t £§
€pywv vopov ob Sikawwdnoetal tdoa oapé évamiov avtod, SLd yap vOpoL Emiyvwolg
apaptiog, ct. 20). ITyTem 16Tt (ym. 1, 19) ITaB/ie u3BIaun 3aK/bydak u3 IPETXOLHO
HaBefIeHOT: 3aKOH He caMo Jla He MOXKe OIpaBjaTy 4oBeKa, Beh ce Kpos3 mera
CIIO3Haje rpex. Y CT. 20 allOCTOJI IPBYU YT yBoaM dpasy épya vopov (yi. [arn 2, 16;
yi. Pum 3, 28). Jesux cT. 20 je UMIIMIIUTHO HacnoweH Ha Ilc 143, 2 (LXX 142, 2):
»... M HeMOj AU Ha CyJ| ca CIyTOM CBOjUM, jep HeMa HUKOTa >XMBOT Koju du ce
ompaspao npex Todom. > Opasa ,€pya VOUOL® je ONIIMPHO IIpoyyaBaHa y HOBO3a-
BeTHOj HayIy.”> Ha HUBOy TeKcTa ,,Jie/1a 3aKOHa“ ce MOTY OTHOCUTH Ha CTaB KOjI ce

zusétzliches Argument fiir die Vorlage. O BaxxuOCTM ,,Tela“ y OBOM KOHTEKCTY, HAPOUMUTO Y MOIMIETY
XONIMCTUYKOT CTarba Y0BeKa, yi. Mininger, Uncovering, 305-309.

' JTames Dunn, Romans 1-8, WBC 38/A (Dallas: Word Books 1988), 157. Ocraje nuTame ja i je 0BO
YHMBeP3a/THO YnTame Beh N3BeieHO y Ipe-IIaBI0BCKOj KaTeHM MIIN je aKT CaMoT aIllocTona. YII. dyc. 11.

2y11. vp. Heinrich Schlier, Der Romerbrief, HThK NT VI (Frieburg-Basel-Wien, 1977), 99. [Tpotus
Ph. La Grange Du Toit, “Paul’s Radicalisation of Law-obedience in Romans 2: The plight of someone
under the Law”, In die Skrifling 50:1 (2016): 1-8. AyTop cMarpa, nosusajyhu ce na Pum 2, 14 (ym. takobe
Jles 18, 5), na “3:19-20 denotes that Gentiles are included (‘the whole world’) in those ‘under the Law,
which pertains to ‘whatever the Law speaks’ (ctp. 6)”

3 Robert Jewett, Romans: A Commentary (Minneapolis: Hermeneia, 2007), 264; Ulrich Wilckens,
Der Brief an die Romer (Rom 1-5), EKK V1/1 (Ziirich — Kéln - Neukirchen: Neukirchener, 1978), 173.

QO ¢yukumju osor rurara u3 IIcanma yi. Richard Hays, “Psalm 143 and the Logic of Romans 37, JBL
99/1 (1980): 107-115. Xajc cMarpa [ja LUTAT He UIPa BaXKHY YIOTY Y CaMOM Ofe/bKY, Beh Buire mpencra-
BJ/ba TIO/IA3HY TAUKy 3a OHO ILITO C/IEAN, IOMITO 11eo IIcamam 143 cafpsKul HEKOMNKO pedepeHIfi Ha mpa-
BeHOCT Boskujy. Crora, o Xajcy, Ilcamam 143 He MOKe Jja MapKMpa CTPYKTypatHyu Ipekny usmehy Prm
3,20 1 3, 21, HomTo ITae HacTaB/ba JJa KOPMCTY TEPMIHOJIOTH]Y 113 CBOjYIX PAHUVX U3JIaramba.

» Vi Hip. Andreas Lindemann, ,Christusglaube und *Werke des Gesetzes® bei Paulus. Exegetische
Perspektiven’, y: Ancient Perspectives on Paul, npp Tobias Nicklas, Anderas Merkt, and Josef Verheyden,

25



TTPEAPAT APATYTHHOBUR

OCIopaBa y IL. 2, ocdeHo Ha odpesame (YII. 2, 13-15. 27-29).2° Y CBaKOM CIIy4ajy
€pya vopov cy identity marker VI3panna 1 oHa Cy Ta Koja ra pasjmKyjy Ofi OCTaINX
Hapoza.”” MehyTum, anocron [TaBye oBze mokasyje ga £€pya VOO HUCY IIPEXHOCT
3a VI3pan1, HOIITO CY ,,CBY IO TPexoM: mavtag V¢’ apaptiav eivat (cT. 9), Kao
IITO CBeJOYM HaBefjeHa KaTeHa u3 jynejckor ITucma. ITocnenmwa popmynalyja y Cr.
20, “8ta yap vopov Emiyvwotg apapTtiacg’, aenyje geracupano, anu Ilasnre he moja-
CHIUTY Ha LITa MUC/IN KacHMje Y I1. 7 (YII. 7, 7¢C; YII. Takobe 4, 15). Fberos nws je 3a
cajia ia OCIIOPY COTMPHOJIOUIKY AVMeH3Mjy 3aKoHa, HoTupajyhu a ce Kpo3 3akoH
y CTBapM JO/Iasy 0 MO3Haba rpexa.®

Y nenoxymnHoM ofebKy Pum 3, 1-20 IlaBie y ctuny aujarpude ofropapa Ha HU3
INTamba, 9eCTO HENOTIIYHO U HefopedeHo. Ha Heka op mux mokymahe ma onro-
BOpM KacHuje y mocmauunu.” Jla Ou ce ome/pak U ymora cTapo3aBeTHE KaTe€He y
apryMeHTalMjl MOI/IM afieKBaTHO Pa3yMeTy, OHU MOpajy OUTY YUTaHU y KOHTEK-
CTY LIJIOKYIIHE ITOC/IaHMI[e, HAPOYNTO ¥ KOHTEKCTY PuM 2, 6-7 u 9—-11. Tema koja
Besyje OBe TEKCTYa/IHe Lie/IMHe je TeMa CyaduHe VIspania y ucropuju cracema, ¢
HOCeOHVM aKIIEHTOM Ha y/lIory 3akoHa y 10j. Y TOM CMUCITY yKa3ao Oux Ha jef-
HO Moryhe 4nTame OBOr Ofie/bKa — HayMe, Ha OCHOBY aHAJIOTMje TEeKCTYaTHOT HO-
crynkay Pum 3, 9-18 u 15, 7-13 moryhe je n3Bectn onpebeHe 3ax/pyuke 0 HauMHy
M3/1arama U TeONOUIKOM MUIberY anocrona [Tasna.

CTAPO3ABETHA KATEHA 15,7—13

Pum 15, 7-13 npunaza mmpeM napeHeTCKOM Ofie/bKY IOC/IaHNIIe KOjU TOYNEbe ca
Puwm 12, 1. ETnuke nocnenuiie Bepe y XpucTa, oHalame 1 OfHOC Bepyjyhux mpe-
Ma Jp>kaBHIUM BracTuMa (13) u Mebhycodum ogHOCK yHYTap 3ajemHuLe (14) mpen-
CTaBJbajy ITTaBHE TeMe OBOT TeKCTYa/IHOT ofie/bKa. Y Pum 15 Hajmpe ce mopceha ma
je ITncmo (= jymejcko ITucmo) Hanmcano xpuithannma 3a noyky: ,,CBe, HauMe, IITO

NTOA 102, (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2013), 234-262; James Dunn, Paul, Grace and EPTA
NOMOY, y: Ancient Perspectives on Paul, 263-275. Yi1. Exkurs kop, Wolter, Der Brief an die Romer, 233-237.

2 Dunn, Romans, 158.

>? Dunn, Paul, 275, cmarpa ga IlaBre (koHkpetHO y Pum 11, 6 ¢§ £pywv) “must have been thinking
primarily of those acts of covenant loyalty by which Israel distinguished itself from the other nations and
which Israel counted as test cases of faithfulness to the covenant as Israel’s covenant”. Jewett, Romans,
266, YNTABY TeMATHKY ,,/ie/la 3aKOHA" TI0Be3yje ca KOHILIEIITOM CTUIIaEa YacTyU U n3deraBama cpaMoTe
(honor and shame) y mefurepanckoM cBery.

8 Schlier, Romerbrief, 101, TBpau fa [TaBie He MMCM [ia je 3aKOH HOCPENHMK Y rpexy, Beh ce Kpo3
3aKOH [I07IasM [0 UCKYCIH6a OHOTA IITO Ipex 3a1cTa jecte: rpex (ym. Pum 4, 15; 5, 20; 7, 8; Tan 3, 19).

2 Wolter, Der Brief an die Romer, 223, Ha npuMep, cMaTpa fia anocros [lasie moxymasa fja ogroBopu
Ha cpefuiime nuTame [locmanniie PuM/paHnMa, HauMe uTame CyfouHe V3pansa y cBeT/Iy MecujaHcKe
Bepe paHe Ilpkse: ,,Hierein kommt eine Aporie zum Ausdruck, die den paulinischen Umgang mit der
Israel-Frage im Romerbrief insgesamt kennzeichnet: Einerseits betont er die Unterschiedslosigkeit von
Juden und Heiden; anderseits insistiert er auf der bleibenden Besonderheit Israels gegentiber den Vol-
kern. Es wird ihm bis zum Ende seines Briefes nicht gelingen, aus dieser Aporie herauszukommen.*
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ABE CTAPO3ABETHE KATEHE Y [TOCAAHMIIN PUMAAHNMA (3, 10-19; 15,7—13 ). THTEPTEKCTYAAHOCT U [TPATMATHKA TEKCTA

je yHaIpey, HalJCaHO, HAIlMCAHO je HaMa 3a MOYKY, Aa CTPIUbMBOIINY U yTeXoM
ITucma (St TG mapakAnoews TOV ypagp®v) mMaMo Hafgy™ (15, 4). AIIOCTON caBe-
Tyje xpuinhaHe Ja NpUXBaTajy jeflHU ApyTre ,Kao WITO je ¥ XPUCTOC MPUMUO BaC
Ha cnaBy boxxujy“ (8). Cras ma xpuurhaum Tpeda i mpumajy jemHu gpyre amocTorn
[TaBne aprymenTyje IIncmom: Xpucroc je MpuxBaTHO CBE, KaO LITO je HajaB/beHO Y
[Tncmmma. IToToM ey jour jefiHa KaTeHa CTapO3aBeTHMX HaBofa (15, 9-12).

Moj npepyor je fa TekcT PuM 15, 7-13 dyfie YNTaH KAO eKAUCUJATIHU eX0 TeKCTa
Pum 3, 1-20. Yommure, Temko je oretu ce yTucky ma Ilasne teornmormka (Teopuj-
CKa) pa3MaTpama CTaB/ba y CIy>k0y MOTHUBAIMje CBOjMX 3ajeHNIIA [ja TIOYNBAjy U
OIICTajy y 3ajefHUILTBY, la IPUXBaTajy 1 BoJe jeflHU Apyre. Iberosn Teomomxu
CTAaBOBMU yBeK ce IPY>Kajy Ka eKIMCHjalHOj IpaKcu. Taxo, HIOp. eKmucujalHa mo-
C/IefMIia TeOJIOIIKOT CTaBa fla Cy CBU IOZjefaHKo 1 Oe3 pasymke, Jymeju n Ipuu
(dunn) mop, rpexoM (CT. 9), je Aa Cy caga CBM IOfijeqHAKO 1 0e3 pasiuke, Jyneju u
Ipun, npumpenn o bora Bepom y Vicyca Xpucra, Te ja Cy cTora oxpadpeHu u Mo-
TUBVICAaHMY JIa TBOPE 33jeJHUIITBO U IPUMAjy jefHu apyre (15, 7).

Teonomxu cTas Exnucujanne nocnepnie

C61 CY TIOfI TPeXOM (3, 1-20) Y Bepyjyhoj 3ajemHunmy céu cy mo3panu
ceu cy npumbenn o, bora Bepom y fla IpuMajy jepHn apyre (15, 7-13)
Vcyca Xpucra (3, 22-23)

OBaj cTaB MOHOBO dMBa MOTKPEIUbEH jeTHOM KaTeHoM 13 jyzaejckor ITucma. ITope-
KJIO CTapO3aBeTHe KaTeHe KOja Ce HaBOAM Y II. 15 je HejaCHO. YBEK HapaBHO IIOCTO-
ju MoryhHOCT f1a je oHa KoMmmosunuja camor anocrona [Tasma. MebhyTum, mena ny-
JKIHA U TeMarcka ycpencpeheHocT cyrepuiry u oBfie MOryhHOCT Ipe-I1aB/lIOBCKOT
nopeksa. Karena je Moria dutu cacTaB/beHa WIIN Y jyfiejCKUM BepCKUM KPYroBMMa
WIN je TIaK M3BOPHO MoIIa OUTH paHoxpumrhaHcka TecTMOHUja.* Y oda cirydaja
jacHa je TeXXrba Ka YHUBEP3a/IN3MY, Kao U Y C/Iy4ajy KaTeHe y I 3.

ITocToje eBUjeHTHE CeMaHTMUYKe M TeMaTCcKe CIMYHOCTH n3Mehy Pum 15, 7-13
U 3, 1-20, HAPOUUTO 3, 9—20 I/e apryMeHT u3 [lucma urpa Baxuy ynory (Pum 15,
9-12 > Ilc 17, 50; [Tons 32, 43; [Ic 117, 1; Vc 11, 10). Y 0da cnydaja Teonomku ctaB
nokasyje ce I[Incmom. IlaBye moHOBO AeMOHCTpMpa Kako IIrmcMo Moxe dutu mpen-
HOCT, aKO Ce a/IeKBaTHO 4MTa. Y I/ 15 OH IOKa3yje 3ajefHuuy y Pumy ma cy oun
3ajemHuia Bepyjyhux, Jyneja n Ipka, n ga cy cBu jemnaku npen borom. Crora mx
II031Ba Ja NpMUMajy jegHu gpyre. CeMaHTMUKA [I0Be3/Bamba [Ba Ofle/bKa M3BOM/bU-
Ba cy Ha cregehy Haunh: (Xplotov dtakovov yeyevijobat) mepttopuig vnep aindeiog
Beo? (ym. 1, 165 9, 5) ynyhyje mnenom Ha 3, 4 (6 00¢ aAnO1g) u 3, 7 (1] aAnBeia T0D
OeoD) **, mok TaG émayyeliag T@V matépwyv yryhyje Ha (émotedOnoav) T Adyla Tod

30 Albl, “And Scripture Cannot Be Broken”, 167.
' Kdsemann, An die Romer, 372—-373. Schlier, Romerbrief, 424. ®pasa Onep aAndeiag Oeod Tpeda na
Syne cxBaheHa Kao n y 3, 4, Tj. Kao npasenHocT (Stkatoovvn) Boxuja y morneny werosor casesa.
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B0 (3, 2; Takobe 9, 5) n Hapape kaBWG yéypantat (15, 9). Pedpepennie Ha Jyneje
(meprropn) n Ipke (ta €0vn) mokasyjy 3ajefHUYKY TeMAaTUKY 3, 1-20. 22—23 1 15,
7-13.5> OnummpHo HaBohemwe [Incma y popmu kareHe ykasyje Ha CTPYKTypanHy
CIIMYHOCT ca 3, 10-18.%* OunrienHo je fa y oda crydaja ITase sxenu fa reMoHCTpu-
pa mpegHocT nocefoBama Incma. Yrpaso [Incmo cBepoun o boxxujoj Hamepn ma
VHTeTrpyIle He3HadolIle y CBOj Hapoy, dall Kao IITO CBeJOYN fla HeMa HUjeHOT
npaBegHor (3, 10-18). Tako, aHTPOIO/MOMWIKM CTaB M3 3, 1-20 KOPeCHOH/VpaA ca
eK/IVICHja/THUM CTaBOM Y 15, 7—13, He CaMO Ha HUBOY JIOTHKe Koja ceay, Beh u Ha
HOBOY Ha4J{Ha apryMeHTanyje (KaTeHe).

Xpucronomko ynutame Ilncma je, mo Ilasny, K/byd 3a pasymesame boxxujer ma-
Ha 3a CIlaceme LeJIOKyIHe TBopeBuHe. Kpo3 TakBo unrame Takobe ce carnepnasa
YCTaHOB/baBame HOBE 3ajefHUIIE, IIPKBe. YIIPABO Y TOM CMIUCIY, JyAeju KOju He-
Majy IIPEeIHOCT y CTBAPY je MIMajy: BbUMa Cy IoBepeHe ,peun boxuje. Ynrajyhu
uX Kpo3 nmpuaMy Bepe y pgorabaj Vcyca Xpucra, mory fa foby o HenmocpenHmjer
pasyMmeBama TajHe Xpucra. ,,CaMo“ y TOM CMICITy IIOCTOjU IIPEJHOCT Jyzejana y
OfHOCY Ha HesHadoule. VI3BpIeHa aHa/mM3a yIore fBe KaTeHe Y apryMeHTalyju
K/bYYHMX TEOOIIKMX CTaBOBa anocTosna I[lasma y norieny Teonoruje, aHTpoIono-
IMje U pasyMeBama IPKBe, IoKasyje fa je Ilocmanuna PuMpbaHuMa MaX/buBO cart-
KaH TeKCT Ca M3PpaKeHMM IIParMaTM4KMUM, eKIeCHjalTHUM ycMepemeM. TekcToBu
jynmejckor I[IncMa Hucy ynoTped/beHY caMo Kao proof-texts 3a mocTaB/beHy Tesy, Beh
Cy aHTa)KOBaHU Jla U3rpafie jefjaH HOBYU eMCTEeMOJIOUIKM KOHCTPYKT KOji MO3UBa
Ha M3BECHO — EK/IVCHjATTHO — Jielatbe (IIparMaTuka TeKCTa) OMOTYheHO BepoM y
Vcyca Xpucra (Pum 1, 1-4).
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Summary: The Epistle to the Romans is a great theological treatise that presents the
Pauline Gospel to the churches of Rome. Its basic theological theme is justification
as God’s salvific activity for all humanity by faith. At the same time, the letter is a
dialogical apology for the Pauline Gospel presented to the Christian communities
in Rome. In Rom 3, 1-20, Paul raises in a diatribal style a set of questions and
provides some answers, but a full clarification of these issues will come later in
the discourse, if at all. In order to be adequately comprehended, the passage must
be carefully read in the context of the whole Epistle, especially in the context
of the chapters 2, 6-7, and 9-11. Only then can the reader become aware of the
importance of this passage for Paul’s whole argument. The issues that hold these
chapters together are primarily the question of the fate of the Israel in the history of
salvation and particularly the role of the Law. In this regard, I would like to propose
one further interpretation of Rom 3, 1-20. My proposal is that Rom 15, 7-13 could
be read as an ecclesiological echo of Rom 3, 1-20. In general, my basic impression
when reading Paul is that his theoretical observations mainly serve to motivate
Christian communities to stay together, to welcome each other, to love each other.
His theological statements always possess a practical ecclesiological consequence.
Thus, the ecclesiological consequence of the theological statement that all humans,
Jews and Greeks, were once all equally under the power of sin (v. 9) and that they are
now all equally welcomed by Jesus Christ, is that they are called and encouraged to
welcome each other (15, 7). » Key words: Septuagint, Catenae, Letter to the Romans,
Intertextuality, Text-Pragmatics, Hermeneutics.



